
MATRACA 
BE ÜN ESTUDIANTE Y UNA DAMA 

I t t . Diekes® pasdo Ha»** 
boy 4 mis ojo«, 
pues consigue» sin cs&e>jos 
v»r txi cara, 
tan hermosa y tm 
qtt© presumo 
que todo ©s un pee© de feume» 
en tu presencia; 
ei me quieres dar üceaeia 
<t>ieic amad©, 

«eré tu humilde «fiado, 
y fiel amante, 
mira que soy estudiante. 

Caballero, 
no os precieis de linsojerO, 
que aunque &a8 
no me impide que lesea 
a ser querida: 
no OS canséis por vuestra vida 
*n tal ¿atesto, 

Á 



<!*« es malograr d t a i ^ t e 
•a bal quimera, 
aunque yo dichosa fuera 
en mereceros. 

Pues el dejar de quereros 
bella aurora. 
imposible eS p 0 r 8hora, 
así os pido 
que recibáis de Cupido 
aquesta flecha, 
adviniendo que está hecha 
de mi afecto: 
quisiera fcener efecto 
en esta empresa: 
y pues que me tienes presa 
toda el »Ima, 
»0 ne dejes con tal calma, 
duloe hechizo. 

Dam Caballero, ya os he dicho 
que soy cuco, 
T que no queráis ser loco 
•o pretenderme, 
porque mas es ofenderme 
qne alabarme: 
sírvase V. de dejarme 
•n oortesía 
7 dejar esa porfía. 

¿Q«¿, es poeibe 
que te muestre, tan terrible, 
P'co de oro, 
preciosísimo tesoro 
da hermosura? 
Soy humilde criatura 
te confieso. 
trúncame siquiera un feeg® 
por un cusrto. 

2>ak. Apártese el mentecato 
que me en&da, 
y advierta que soy honrada 
y coa masrM$,; 

¿ha vútft que presumido 
es de galante, 
siendo muy gran ignorante 
y mal mirado, 
y un poco desvergonzado 
en sus razones^ 

Est ¿A mi que traigo calzones 
y te quiero, 
y traigo mucho dinero 
*n el bolsillo? 
dfjata dar un besillo 
al rostro hermoso. 

T>au Ya le he dicho al mocoso 
monacillo, 
qne es un desvergonzadillo 
zampa bollos: 
vaya á echar calzas ¿ pollos, 
y A acostarse, 
y también puede arroparse 
que está frió. 

Es*' Mejor dijeras al río 
de mi llanto, 
que siento tarto 
el en oj arfe, 
que quisiera ya dejarte; 
mas no puedo, 
porque tienes tal denuedo 
£«rbo y talle, 
que aun esta do aquí en la ca-
rne provooa 
lo perfecto de tu booa 
á un gran'de esceso. 

Dilf. ¡Qu¿ grandísimo camueso 
y porfiado 
parece el seor licenciado! 

Est. Pues mortero, 
con tu cara de puchero 
mal cocido, 
la del gesto relamido, 
mondonguera 



descubra esa calavera 
mal formoda, 
de postillas empedrada 
oobertero, 
gorroneilla, cantonera, 
sapo hinchado, 
la del ojo solapado 
y repodrido, 
que habia de estar molido 
entre dos can*os, 
calumniadora de eantoss 
corcobilla, 
leona con campanilla. 

Dam Deslenguado; 
galopín, despilfarrado, 
¡que tal digas! 
tesorero de las migas 
y de los bodrios 
que dan en los refectorios 
de esta corte: 
inventor del almodrote, 
piojo hambriento, 
que tienes por alimento 
de tu vida 
una chinche mal cocida 
cada afio: 
cornudísimo tacafto 
y vil ámete, 
que te precias de alcahuete 
y de embustero, 
cabestras© con cencerro, 
pedo ahito, 
judio con sambenito 
mono envuelto 

EST. Que tengas atrevimiento 
vil infame, 
para ver de calumniarme 
con apodos, 
que son propios d© ti todos 
si te «fojo 

te he de pener en reaaojo 
en la letrina; 
escoba de la piscina, 
trasto viejo. 
y he de quitarte el pellejo 
de ese culo, 
porque piensas que soy chulo, 
aloahue*ona, 
con mas hocioo que mona 
chamuscada, 
heohioera, encoraz a ^, 
eulo bobo. 

Dam Aguarda, borraoho, lobo, 
mentecato, 
verás que con un aapafe© 
ó mis ohinelas, 
cual te deshago Ua muelas, 
pedo en sopa, 
avestruz, culo de estopa, 
cagatorio, 
mojoncillo de envoltorio, 
sotanario, 
veleta de campanario, 
paja larga, 
que no aproveoha tu barba 
para escoba, 
fariseo con corcoba, 
suda tinta. 

Ss t Mal conoces por la píate, 
pues tal dices, 
vil despojo de »ario©«, 
méco crudo, 
que dices que tinta gudo? 
desollada, 
raída, desvergonzada: 
¿tu que sudas, 
sino lieoreg de las cubas 
y las cuevas? 
Permita Dios que no babas 
y i» sequet, 



maestra da »aramibeques, 
#herm afrodita. 
Dam. Tu lengua sea maldita 

y cortada, 
eon un asador asada, 
y repicada, 
y te den mala estocada 
¿ trascantón 
y des un gran tropesaó», 
y aquesto sea 
donde todo el mundo vea 
este suceso; 
y dame en el culo un bes®. 

Es? Ea, mi niña, 
casquete lleno de tüU 
y terliíao, 
^escueío de bacalao, 
barca rota, 
aun mas pesada que la ®tira, 
tela de porta, 
i&or tí vino la langosta 
y el purgon: 
escarab&jo en ri»con> 
color de cisco, 
manga de fraile francisco, 
vil persoga, 
¡puerca^ cochina- msoma 
gallina clueca, 
kotpitaí, «asa 

satdiale»g«a. 
Dasi- Lo que me d#e«®« veaf* 

adiós, cuero, 
morcilla sin atadero* 
Baeo os guarde, 
porque se me hace tarde, 
seor lacayo, 
narices de papagayo: 
sin provecho, 
mírame k este ojo derecha 
de trapos lío, 
•oplon, Ugafiat judío * 
alcahuete, 
con todos les diablas vete 
al estreoho. 

I s r ¡Oh que gran merced me 
(his keok« 

que «i abrieras 
como estás tá »« pusieras, 
galga hambrienta, 
mesón de ciento ochentas/, 
y el dinero me llevaras 
y tal peste me pegara«* 
que quedara 
que en «1 hospital p*na*a 
emplastado; 
y pues de ti me he librad«, 
tara áe vaca, 
témate agüeite »atoras«. 
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